
START OF ORDINARY 
MANTAINACE  WORK

Brescia, ___/___/______.

Dear Residents, 

With this notice, pursuant to Article 1122 of the Civil Code, we inform you of the need to carry out 
ordinary maintenance work within the scope of enhancing the properties of the Municipality of Brescia 
at the apartment located in the condominium at via _____________ _ no. __  floor/staircase 
__________. 

It is estimated that the work will begin on __/__/____ at __ :__. The aforementioned work will not 
prejudice the building, the common areas, or the safety of the building. 

Please pay attention during transit in the condominium areas to avoid creating dangerous situations for 
both the residents and the workers. 

Client: INFRASTRUTTURE SOCIALI S.C.S. I.S. ONLUS 
Registered Office: Via Vittorio Emanuele II, 72 – 25121 – Brescia
Email: manutenzioni@infrastrutturesociali.it 

Safety Coordinator: Arch. Antonio Bellogini 

Contractor: MAURO POLLONIO SRL 

Best regards, 

If you need any further assistance or have any questions, feel free to ask

19    05     2025
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DÉBUT DES TRAVAUX  D’ENTRETIEN 
COURANT 

Brescia, _ /_/____ 

Chers Résidents, 
Par la présente, conformément à l’Art. 1122 du Code Civil, nous vous informons de 
la nécessité d’effectuer des travaux d’entretien courant, dans le cadre de la 
valorisation des biens immobiliers de la Commune de Brescia, dans l’appartement 
situé dans l’immeuble sis à l’adresse _______________, n° civique ___, étage/escalier 
__________________.
Il est estimé que le début des travaux aura lieu le ___/___/___ à h__ :__, et ces travaux 
ne porteront aucun préjudice à l’immeuble, aux parties communes et à la 
sécurité du bâtiment. 
Nous vous demandons aimablement d’être attentifs lors de vos déplacements dans 
les espaces communs, afin d’éviter toute situation dangereuse pour les résidents et 
pour les travailleurs. 

Maître d’ouvrage: INFRASTRUTTURE SOCIALI S.C.S. I.S. ONLUS 
Sede legale: Via Vittorio Emanuele II, 72 – 25121 – Brescia 
Mail: manutenzioni@infrastrutturesociali.it 

Coordonnateur de la Sécurité: Arch. Antonio Bellogini 

Entreprise exécutante: MAURO POLLONIO SRL 

Cordialement. 

19  05  2025
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الدورية الصيانة أعمال بدء  

 بريشيا,

, المحترمون السادة  

 صيانة أعمال إجراء بضرورة، المدني القانون من 1122 المادة بموجب علما   نحيطكم

المبنى في الواقعة الشقة في بريشيا لبلدية التابعة الممتلكات تحسين نطاق داخل دورية  

____________ المبنى رقم /سُلَّم_______________   شارع في الواقع 

 الأعمال_____ ، الساعة في/  /        التاريخ في الأعمال تبدأ أن المتوقع من

المبنى أمن أو المشتركة الأجزاء أو المبنى تضر لن المذكورة  

.  قد مواقف حدوث لتجنب, المشتركة المناطق في التنقل أثناء الحرص منكم نرجو

العاملين أو الساكنين على خطرا   تشكل  

INFRASTRUTTURE SOCIALI S.C.S. I.S. ONLUS    : ال للا ةجھةعمالل منفذ
 – ،يناثلا يليوناميو إيرفيتو عراش :ينونقالا مقرلابريشيا72-25121

 manutenzioni@infrastrutturesociali.it  ا ديبرلا  ينورتكلل

المعماري أنطونيو بيلوجيني منسق السلامة:  

MAURO POLLONIO SRL الشركة المنفذة  

 مع أطيب التحيات.

MARCHETTI, 112°
26 05 2508:00
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معیاری دیکھ بھال کے کاموں کا  آغاز 
/بریشیا

اس پیغام کے ذریعے ہم آپ کو مطلع کرتے ہیں که  کے شہر کی عمارتوں کی حالت کو بہتر بنانے 
کے منصوبے کے تحت آپ کی بلڈنگ میں معیاری دیکھ بھال کے کام ضروری ہیں۔ یه  کام آپ کے 

کیے جائیں گے۔   اپارڻمنٹ میں 
کام کا آغاز متوقع طور پر تاریخ  __/__/___، وقت _ :_ پر ہوگا۔ یه کام بلڈنگ، اس کے مشترکه 

کوئی نقصان نہیں پہنچائیں گے ۔  علاقے اور اس کی حفاظت کو 
آپ سے درخواست ہے که آپ بلڈنگ کے مشترکه علاقے میں احتیاط سے چلیں تاکه کسی قسم کا  

خطره نه ہو، نه آپ کے لیے اور نه ہی کام کرنے والوں کے لیے 
INFRASTRUTTURE SOCIALI S.C.S. I.S. ONLUS :والی کمپنی کام کرنے 

Via Vittorio Emanuele II, 72 – 25121 – Brescia :قانونی دفتر 

manutenzioni@infrastrutturesociali.it :ای میل

 Antonio Belloginiسیفٹی کوآرڈینیٹر: آرکیٹیکٹ 

MAURO POLLONIO SRLکام کرنے والی کمپنی: 

۔ نیک تمنائیں

19/05/2025
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